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lisere, skal jeg oplyse, at den kortere Form 
findes i italiensky fransk, spansk og portugi- 
sist, den længere 홢- saavidt jeg veed 홢 alene 
i Tyst; men det synes, at den har smittet 
Dansk. J«Svensk findes» endnu begge For- 
mer, ligeledes paa Engelst Det var kun 
disse korte Bemærkninger, jeg vilde tillade 
mig at gjøre. 

Klein:  Det er ikke min Hensigt at 
" udtale mig videre angaaende det brændende 

, Spørgsmaal, om man skal sige signalere 
eller s1gnalisere. Jeg maa tilstaa, at jeg 
hidtil har troet, at «signa1sr« var fransk, 
»signalisere« dansk, men jeg lægger ikke saa 
overdreven Vægt paa, om man bruger det 
ene eller det andet Udtryk. Efter min Me- 
ning kunde man have undgaaet enhver 
Strid, ved blot at tale om Signalredskaber 
hvilket forekommer mig havde været til- 
strækkeligt. » 

Derimod kan jeg ikke Andet, navnlig 
efter den Anledning, der dertil er givet af 
det ærede Medlem for Beile Amts 2den 
Valgkreds (Berg), end sige nogle Ord om 
den nye Paragraf, som er bleven tilføiet i 
det andet Thing Hvorvidt det egentlig er 
naturligt at optage en Bestemmelse om For- 

«holdsregler i Tilfælde af Skibes Sammen- 
stød i en Lov, der væsentlig handler om 
Dag- og Natsignaler for danske Skibe i 
Havsnød, skal jeg ikke gaa nærmere ind paa. 
Jeg erkjender naturligvis, at for saavidt det 
kan siges at have stor praktisk Interesse at 
faae givet Lovbesteinrnelser paa dette Omraade- 
vilde det være lidet tiltalende at afholde sig 
fra at træffe nyttige Bestemmelser af desnges 
mere formelle Hensyn som dem, jeg henty-f 
dede til. Hvad nu den nye Z 2 angaar, ere 
der blevet udtalt i det andet Thing, at man 
Par fundet sig foranlediget til at tage Hen- 
yn til, hvad der var foreslaaet i det Ud- 

kast til en skandinavisk Sølovgivning, der 
er udarbeidet af Delegerede fra. de 
tre skandinaviske Lande. Det forekom- 
mer«mig, at det havde været naturligt, 
om det var blevet udtrykkelig udtalt i det 
andet Things Udvalgsbetænkning eller i alt 
Fald i Thinget, at den Paragraf som man 
har sat ind i Lovforslaget, var ganske stem- 
mende i Realiteten med, hvad der indeholdes 
i den skandinaviske Solovskommissions Ar- 
beide. Naar man optager en saadan Be- 
stemmelse fra en Kommissions Arbeider, synes 
det mig at have været rigtigt. udtrykkelig at 
sige, at det var denne Kommissions Arbeide, 
og at det forsaavidt ikke var noget Arbeide, 
der var udført i det andet Thing Jeg vilde 
selvfolgelig aldeles ikke have fundet Anled- 
ning 7til at fremdrage dette Etikettemomeirh 

k 

dersom Talen alene havde været om en 
dansk Kommission, men da derker Tale om 
en fælles skandinavisk Kommission, synes det 
mig, det havde været rigtigt, om man havde 
gjort denne Bemærkning. Jeg finder, at der 
var saa meget mere Anledning til, ved denne 
Leilighed at iagttage, hvad jeg kalder, et 
naturligt Etikettehensynz som det vel ikke er 
ubekjendt, i alt Fald for flere ærede isted- 
lemmer, særlig for Ministeriet, at denne Sag 
neto for Tiden er under Forhandling og 
Drofztelfe i Sverig, og at det Lovforslag 
hvorom der er Tale, netop i denne Tid 
bliver foredraget for Høie-stemt i Sverig, der 
jo efter den bestaaen e Forsatnings Regler 
skal afgive sin Betænkning over ethvert Lov- 
arbeide, som har Indflydelse paa de alminde- 
lige borgerlige Rettigheder. Naar saa er, 
forekommer det mig, at man skal behandle 
denne Sag med nogen Varsonihed J  Re- 
aliteten er Lovforslagets § 2 som sagt ganske 
overensstemrnende med den skandinaviske Sø- « 
lovskoinmissions Forslag. Man vil kunne 
gjenfinde Indholdet i det nævnte Udkasts § 
224 og i Z 294» Den sidste Paragraf har 
den Straffebestemmelse som er tilføietiSlut- 
ningen af andet Stykke i § 2. Jeg maa nu 
tilstaa, at det har forundret mig Noget, at 
man, naar man nu vilde optage denne Del 
af den skandinaviske Solovslonrknissiokis For- 
slag, da har gjort nogle Ændringer deri, 
som forekomme mig at være uden al væsent- 
lig Betydning. Det kan næppe anses for 
hensigtsmæssigt, forekommer det mig, hvis 
man i sin Tid, naar Soloven kommer til at 
foreligge -홢홢홢 og jeg lever da i det Haab, at 
det skal ske 홢- vil give sig til at foretage 
den Slags Ændringer, som man nu. for 
Øieblikket har gjort i Landsthinget hvad 
denne Affattelse af I; 2 angaar. Men det 
vilde heller ikke, forekommer det mig, være 
heldigt, om man faa Aar efter, at Lov- 
givningsniagten har vedtaget Paragrafen i 
den nu foreliggende Skikkelse, skulde vedtage 
en tilsvarende Paragraf i Søloven, som 
paa disse i og for sig ganske nvæfentlige 
Punkter afveg fra, hvad man nu staar i Be- 
greb med at vedtage i Aar. Jeg kan ikke 
indse, hvad der har bevæget det hole Lands- 
thing til at foretage de Stilrettelser 홢홢홢 thi 
Andet er det ikke 홢홢 som man har gjort i 
L 2. Vilde man tage den skandinaviske So- 
lovskoniiiiissioiis Arbeide paa dette Punkt, 
forekommer det mig, at man skulde have 
taget det uforandret, naar man i Realitetens 
i alt Væsentligt var enig deri. Selve Stil- 
rettelseriie ere desuden af holst omtvisteligt 
Værd. Jeg skal først overfor det ærede 
Medlem for Mile Amts 2den Valgkreds 
(Berg) gjøre den Bemærkning, at jeg kan 


